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MN3BELITAJ O TIOAOBHOCTHU TEME, KAHANJIATA U MEHTOPA
3A U3PALY JOKTOPCKE JUCEPTALIUJE

| - TIOJAIIM O KOMUCHUIHN

1. Opran koju je umeHoBao Komucwujy:

HacraBHo-nayuHo Behe @unonomkor ¢akynrera YHuBep3uTeTa y beorpany Ha ceaHunu
oapxkaHoj 29.janyapa 2020. noneno je Omnyky 6p.378/1 o obpazoBamy Komucuje 3a
oo0peme TeMe 3a U3paay JOKTOPCKE IucepTalrje Kojy je KaHIuaaTKumba MuieHa
CrojanoBuh, Mactep, pujaBuia MOJ HACIOBOM ,,ENMCTEMUYKN MOJATHHA PUIIO3H Y
€HIJIECKOM M CPIICKOM jE3HKY"

2. CacraB Komucuje

1) np Ueana TpoojeBuh Munoriesuh, Banpeaau mpodecop, yxka HaydHa 001acT
Amnrmmcruka , unonomku dakynrer YHuBep3uTera y beorpany, Karenpa 3a
AHTITUCTHKY.

2) np Henan TomoBuh, 10I1IEHT, yka Hay4dHa 00acT AHriUucTHKa , Dunonomku akynrer
Yuusep3uteta y beorpany, Karenpa 3a anrnuctuky

3) nap Jlanka CunaauHnoBuh, TOLIEHT, yXa HaydHa obsact CTpaHu je3uk , MeaUIInHCKU
¢bakynrer YHuBep3utera y beorpany

Il - BUOTPAOUJA KAHANJIATA

Musena Crojanosuh ynucana je @unonomku dakynrer Yuusepsurera y beorpany 2007., a
2011. roguHE CTHYE 3BAHE OUNIOMUPAHU (PUNON02 aneucma ca ipocedHoM orieHoM 9,58. Hapemnne 2012.
TOJIMHE 3aBpIlIaBa MacTep CTyIUje Ha UCTOM (aKkyaTeTy ca nmpoceuyHoM orieHoM 10,00 u ctude 3Bame
macmep npogecop jezuka u KrudxicesHocmuy, HaKOH 9era yIucyje JOKTOPCKe CTy/IHje Ha MaTHIHOM
¢dakynrery. Ha moxtopckum crynujama JKK (je3suk, KisHKEBHOCT, KyJITypa) OJuTydyje ce 32 MOAYJI je3HK,
T'JIe je MOoJIoXKuIa cBe 3akoHoM U riporpamom JTAC npeasul)eHe ucmure.

On2012-2015. paau kao npefaBad KypceBa U TyTOP SHIVIECKOT je3UKa y MPUBATHO] IKOJIM je3uKa
Konrexkcer, a og 2013. no gaHac je 3amociieHa Kao HaCTaBHUK €HIJIECKOT je3rka y Cpeamboj KoMUY
I'porikoj.

11l - BUBJIMOT'PA®UIJA KAHAUIAATA

/

IV - OHEHA NOJOBHOCTH KAHJIMJATA JIA PAJIM JUCEPTALINJY




Ha ocHoBy yBuga y 6uorpadujy kannunata, Komucuja cmarpa na kanauaatkumba MuseHa
CrojanoBuh, MacTep HCIyHmaBa YCIOBE 3a U3paay JTOKTOPCKE JHcepTaLyje.

V - OHEHA ITIOAOBHOCTH NNPEVIO)KEHOI' MEHTOPA

3a MeHTOpa je mnpemioxena ap KMeana TpOojesuh Mwuomesuh, Banpennu mpodecop)
dunonomkor dakynrera y beorpany, Karenpa 3a anrnuctuky, pykoBoauian npu u3paau Beher
Opoja ycHemHo oJ0pameHUX MarrucCTapcKUX pajoBa W JOKTOpaTa Kao W MPU U3Paad BEITHKOT
Opoja TUIIJIOMCKHX aKaJIeMCKUX paaoBa (Mactep). buna je uman y Behem Opojy KoMmmcHja 3a
IperJies1, oleHy U 00paHy MarucTapCKUX U JOKTOPCKUX TE3a.

bubnmorpaduja MmenTopa ca HajMame 5 jeIMHUIA PENICBAaHTHUX 3a 00J1aCT U3 KOje ce paau
JTOKTOpPCKA AUCEPTALHja.
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Komucuja cmarpa na np Meana TpOojeBunh MunomeBuh ncnymaBa cBe yCIIOBE 32 MEHTOpPA OBE
JTOKTOPCKE AMCEepTanyje n3 00JIacTi ceMaOTHKE MOJATHOCTH M KOHTPACTUBHE JIMHI'BHCTHKE. .

VI - OHEHA NIOAOBHOCTHU TEME

1. ®opmynamuja HacIOBa TE3€ :
EnucreMuuky MOJATHU MPUIIO3H Y EHTTIECKOM U CPIICKOM jE3UKY

Komucuja 3akibyuyje 1a je paiHu Ha3uB Te3e
NPHUKJIAJAH U 12 100p0 penpe3eHTyje CYIITHHY NPeIoiKeHe TeMe HCTPAKNBamba.

2. Ilpeamer ucTpakuBama
[Ipenmer uctpakxuBama MpeaIokKeHe JOKTOPCKE AUCEPTAIHje Cy MOJAIHHY MPHIIO3H Y

€HIJIECKOM U CPIICKOM j€3MKY IIOCMaTpaHH Kao eMUCTEMUYKH OIepaTopH (MOJalIu3aTOPH)
IIPOIO3ULIMj€ U3 yIJIa KOTHUTHBHE U (PYHKLMOHANHE JUHrBUCcTUKE. Pan he ce pokycuparu Ha
KOHTpacTUpame OBUX O0JIMKA Y SHIVIECKOM U CPIICKOM JE€3UKY ca LUJbEM UCHTU(UKOBabA
yCIIOCTaBHaka pejannja CIMYHOCTH WM KOHTpacTa Mel)y \buma.

Komucuja 3akibyuyje 1a je nmpeayioskeHd npeaMeT HCTPAKUBAKA CBOjOM
cjaoxeHomhy, akryeiaHomhy u 3Ha4ajem y o0JiacTuMa qucepramnuje.

3. bubnuorpaduja nperMMHUHAPHUX UCTPAKUBAHA
Kannunar je npunoxxno Oubnuorpadujy oa npeko CTOTUHy OuOarorpadckux jequHuna
peNeBaHTHHUX 3a UCTpaxkuBamwe. OBJle HABOAMMO JeJMHMIIE Haj3HAYajHH]jE 32
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4. 1lusbeBu HCTpaKUBamba:
[[nsbeBU IpeIOKEHOT UCTPAKHUBAKA Cy BUIIECTPYKHU:

e Jla ykajke Ha KOHIIENITyaJHY Ba)KHOCT 10jMa MOJAIHOCTH 3a JbYJCKY BPCTY U
KOMYHHUKAIM]y U HCTPaXH pa3jiore 3a pe’laTUBHO KaCHO MHTEPECOBAE JIMHIBUCTUKE 32
HBEHO MOAPOOHN]€ UCITUTUBAKE Y OKBUPY J€3UKA Y OJHOCY Ha HEHE MOYETKE Y
¢unozoduju u noruiy y Bpeme kiacuune ['puke u Apucrorena.

e Jla npyxu nperieq HajyTULIQJHUJUX TUHTBUCTUYKUX TEOPHja MOJIATHOCTU U YKaXKe Ha
MojeIMHE MTPETHOCTH U HEOCTATKE OBUX MPHUCTYIIA TIPU HCTPAKUBADY H OTIHCUBAY
KOHKPETHHUjUX MI0jMOBA KOjU NMpHUINaaajy 1oMeHy MogainHocTH. [Ipu Tome he mokymaTtu




na o0jacHH 300T yera jour yBeK He IMOCTOjU jeIMHCTBEHA, CBeOOyXBaTHA U
onmrenpuxsaheHa nepuHULINja MOAATHOCTH.

e Jla mokaxke peIaTUBHO HUCKY 3aCTYIJbEHOCT NCTPAKUBaba MOJIATHOCTH Y CPIICKO]
JUTEPATYpU U HCHE TEOPHjCKE HEeIOCTaTKe, Kao M J1a yKaxke Ha moTpeldy 3a
CHCTEMaTUYHHjUM U CBEOOYXBATHUJUM MPHUCTYIIOM (peHOMEHY MOJIAITHOCTH Yy
HOpPMAaTHBHUM IpaMaTHKama JoMahux ayropa.

e Jla pa3jacHu Hecyriaculle MOBOJIOM Pa3IMYUTUX BUlema orcera MOAaTHOCTU U I-CHE
oJIeJIe Ha MOJITUIIOBE KOjU CY, M3Mel)y ocTalior, yCIOB/beHH MPUKIIABABEM ayTopa
Pa3IMYUTUM JIMHTBUCTUYKUM TpaJHlidjaMa U IPUCTYIIHMA NOMYT (hOpMalIHE CEMaHTHKE,
(GyHKIMOHATHE JTUHTBUCTUKE, KOTHUTUBHE JIMHTBUCTUKE H JIP.

e Jla mokyma 1a pa3jacHu 300T Uera ce y JIuTeparypu cpelly pas3iinunTi Ha3UBH 32 peUn
Koje ¢y y OKyCy Haler uCTpakuBama IMOMyT MPUJIOTa, pedlia U napTukyna. Takohe, y
nomahoj muTeparypu Hajla3uMo Pa3InYuTe TEPMHUHE TIOMYT MOAAIUTETA, MOIYCa,
MOJIAITHOCTH | JIp. Koje heMo HacTojaTH J1a pa3rpaHUIUMO.

e Jla Ha mpuMepuMa u3 Koprmyca (mapajleHuX U jeHOje3MYHMX ) TIOKaKe TUTIOJIOIIKE
CIIMYHOCTH NIPU U3pAXKaBamby CMUCTEMUYKE MOJATHOCTH Y CPIICKOM M €HTJIECKOM je3UKY,
Kao0 ¥ J1a UCTaKHE Pa3lInKe y CHKOJIUPamky MOJATHOCTH u3Melh)y 1Bajy je3unka.

e Jla ymopeau 3Hauaj MOJAITHUX MPHJIOTA IPU H3paKaBamky €MHUCTEMUYKE MOJATHOCTH Y
SHIJIECKOM M CPIICKOM je3HMKYy UMajyhu y BUIY BUIIN CTETICH I'PaMaTUKAIH30BaHOCTH
MOJIAJTHUX TJIAroJia y €HIJIECKOM je3UKY Kao U HhHXOB CTAaTyC IrpaMaTHUKe KaTeropuje.

¢ Jla ykake Ha BAKHOCT UCTIUTHBAa EMUCTEMHYKIX MOJATHUX IPUIIOTa KOja Cy y
JUTEPaTypy O MOJATHOCTH Ha MaprHHAaMa Y OJHOCY Ha IpaMaTHUYKe eKCTIOHEHTE
MOJIAITHOCTH YCJIE]] MPaKTHYHOT M3jeTHaYaBamba HCTPAKUBAHA MOJIATHUX 3HAYCHa Ca
UCTpaXMBabUMa 3HAYCHa MOJJAITHUX TJIaroJia y aHTJIMCTUYKO] JINTEPATYPH.

e Jla nojequHe KapaKTepUCTUKE MOJAIIHOCTH, MOMYT IPaijeHTHOCTH (CKaTapHOCTH) U
Cy0JeKTUBHOCTH, OJIMKE OJIpEH Y3 IOMON CEeMaHTUKE U JIECKPHUIIIIH]€ eITUCTEMUYKOX
MojaiHuX npuiora. [lpu Tome he mokymaru ga Ha mpuMeprUMa U3 Kopiryca 00aiu CTaB
(dhopmaliHe CeMaHTHKE Y OKBUPY KOj€ €€ MOJATHOCT (EMUCTEMUYKA U HECMTUCTEMUYKA)
rocMaTpa Kao CTBap AUCKPETHUX (OJICIUTHX) KaTeropyja npe Hero cKajia Win
KOHTHHYYM.

e Jla yrBpaM crmcak HajpEeKBEHTHHJUX EMMMCTEMHYKUX MOJATHUX MPUIIOTA Y CPIICKOM
J€3WKY Ha OCHOBY UCTpa)KMBama KOPITyca, Kao M Jia OIHIIEe KOHTEKCTE y KOjuMa ce
JaBJbajy U MOJIOKaje YHYTap UCKa3a.

5. XurmoTtese U pe3ysiTaTu

CpHCKI/I N CHIJICCKU CY THUIIOJIOIIKH CIIMYHH jGSI/IHI/I Yy norjieay uipaxaBamba CIUCTCMUYKE
MOJAJIHOCTH MOJAJITHUM IIPUITTO3UMA. O‘-ICKYjC CC TOTBpJa OBC XUIIOTEC3C.

e bynyhu na MoganHu rinarojim y CprckoM jesuKy HUCY TPaMaTHUKH U CEeMaHTHYKH OJIEIUT
CHCTEM Kao IITO je TO cIy4aj ca MOJATHUM IJIarojuMa y eHIJIECKOM je3HKY, MOAATHH




MIPUJIO3HU CY y CPIICKOM jE€3HKY 3aCTYIIJBEHHUjU Ka0 CPEICTBO 32 H3PAXKABAHE
EMUCTEeMHYKHUX MOJIATHUX 3HauYema. O4eKyjey ce pe3ysTaTd KOju moTBphyjy oBy
XHIIOTE3Y.

e EnmcreMHYKH MOJAITHU MPHIIO3H CAMOCTAIIHO, WM Y CIIPE3U Ca APYTUM CKCTIOHCHTHMA
MOJIAJIHOCTH, HAa EMUCTEMHUYKOM KOHTHHYYMY (CKaJIM) MOTY U3pa3uTH 3Ha4yajHO Behu Opoj
MOJIaJTHUX 3HA4Y€Hha HETO MITO je TO CIIy4aj ca MOJaTHUM riiaroiuma.Odekyje ce moTBpaa
OBE XHIIOTE3E.

6. Ilnan pana
Pan he 6utu mosesbeH y 1BE OCHOBHE IEITUHE: TCOPH]CKY U EMITUPUJCKY. Y OKBHPY YBOJIHOT Jelia

TEOPHU]JCKOT pa3Marpama Te3¢ aHAIUTUYKU he ce JUCKYTOBAaTH O KOHIENTYaJIHOM 3Ha4a]y
MOJIaJTHOCTH 3a KoMyHUKanujy . [Ipu Tome he ce MHTEpIUCHUILTUHAPHO Pa3MOTPUTH
HCTPaXHBamka OBOT ()eHOMEHA Y HayKama CPOJAHHUM JIMHTBHCTHUIIH.

Hakown Tora he yciaequTu TepMUHONIOIIKA pa3jalllbeba U aHAIN3a HAYTUIajHAjUX
JMHTBHCTHYKUX TEOPHja MOJATHOCTH Ca IIMJBEM Ja C€ YKaKe Ha IbUXOBE NMPEJHOCTU
Henocratke. [Ipu Tome hemo mpy>kKuTH nperies] pa3InuuTHX MM0Je]1a MOJJAITHOCTH Ha MTOJITHITOBE.
3atum hemo pa3MOTPUTH pa3IMUUTE OIICere MOAATHOCTH ca KojuMa ce cycpehemo y Hay4HOj
JUTEPATypH U OJIPEIUTH IIMPUHY TTOjMa KOojoM hemo ce OaBUTH y HallleM HCTPAKHBABY.
Teopujcko-MeTo10TIOIKH OKBHP pajia he mpeacTaB/baTH CXBaTamba CMUCTEMUYKE U
HEEeTMCTEMIYKE MOJJATHOCTH TEOPHja KOje CBOjE YTEMEJbEeHEe MMa]y Y KOTHUTHBHO] H
(GyHKIMOHATHO] IUHTBUCTUIM. Pag he mpuxBaTUTH eKJIEKTUYaH MOJIEN AECKPHUIIIIHjE T je
MIOTOJTHO jep CBpXa JucepTalnje HUje Ja MOHYAN MEXaHUUKU U cBeoOyXBaTaH MOJIEN
MOJIaJIHOCTHU Beh aa onulie nojeiuHe CAMYHOCTH U Pa3NIuKe Y U3paXkaBamby MOAATHOCTH Y
€HIJIECKOM U CPIICKOM jE€3MKY M Jla YKaXke Ha MoTpedy 3a JajbUM UCTPaXKUBambUMa.

[TojenuHe oniTe KapakTEPUCTUKE MOJIATTHOCTH, MONYT €BUCHIIN]aIHOCTH, Cy0j€KTUBHOCTH,
MHUPATUBHOCTH U JIp., KOjUMa C€ ayTOpH WHTCH3UBHO 0aBe y MOJIEPHUM pacrpaBama o
MOJIaJIHOCTH, Ouhe aHaIM3upaHe y OAHOCY Ha BUXOB 3HA4aj 33 HCTPAKUBAEKE MOJJAIHUX
MpUJIoTa.

IToce6Ho nornassbe 6uhe mocBeheHo UCTpakMBamkbUMa MOJIATHOCTH y HAyYHO] JINTEpaTypH Ha
CPIICKOM je3UKy rie hemo ykazatu Ha noTpely 3a CBEOOYXBaTHHjUM U CUCTEMAaTHYHUJUM
TEOPUJCKUM MPUCTYIIOM OBOj TEMH.

[Ipe npucTynama KOPIyCHOM HCTPAXKUBabY EMUCTEMUYKUX MOJIAIIHUX MPUJIOTa, pa3MoTpuheMo
HBUXOB CTAaTyC y aKaJIeMCKOM JTUCKYPCY M HOPMAaTUBHUM I'paMaTHKaMa eHIJIECKOT U CPIICKOT
jesuka rue hemo ykasatu Ha notenrkohe NpuiIvKoM BUXOBOT AeduHucama umajyhu y BUugy
pasyheHocT kaTeropuje 1 HecyrilacHile y moryiefly CBpcTaBama ojiepel)eHnx Jexcema min
CKYIIOBa JIEKCeMa y MPUJIOTe.

7. Mertone uctpaxnBama




Cnyxehu ce KOHTPACTUBHOM aHAIM30M, yropeauhe ce eKCIOHEHTH eMUCTEMHYKE MOJIATHOCTH
y €HIJIECKOM U CPIICKOM je3uKy. IIpu Tome he ce mpucTynuTy napanesHoM eHITIECKO-CPIICKOM
KOPITyCY IOCTYITHOM HUCTPa)XMBauy, Kao U jeIH0je3nYHOM Koprycy cprckor jesuka CpnKop2013
ayropa [lymxka Buraca u Munoma Yteuha. ITo motpebu he ce KOpHUCTUTH CONICTBEHU MPUMEPH H
MPEBO/IN, KA0 M MPUMEPH MPEY3ETH O] APYTUX ayTopa.

3a moapoOHHUja pazjanimbeha U TyMadyeha MoJaTaka u pe3yaTara J00UjeHuX KOPIyCHUM
UCTPaXMBAKEM KaHAUIAT he ce Cy)KUTH HaydHOM MeToJIoM aHkeTe. Ha Taj HauuH he ce
KBAHTHUTAaTUBHU I10Jall OWTH U KBAJIMTATUBHO AHAJIM3UPaHU.

VII - 3AKJbYYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLIEHOM O MOJOBHOCTHU TEME,
KAHJIUJIATA 1 MEHTOPA

Ha ocHoBy HaBeneHuX nojaTtaka o kanauaary, Komucuja koncratyje na je Muena Crojanosuh,
Mactep, MOoJ00Ha 3a U3pay JOKTOPCKE TUCEepTalHje.

Ha ocHOBY 1ocTaB/beHHX ITUJbEBA U OYCKMBAHUX pe3yiitaTa, KoMucrja KoHCTaTyje /1a je
npeokKeHa TemMa o00Ha 3a U3pay JTOKTOPCKE TUcepTalije y 00acTiMa CEeMaHTHKE
MOJAIHOCTH W KOHTPACTUBHC JIMHIBUCTUKC.

Ha ocHOBY HaBeneHUX IMoIaTaka o MPEeAJIOKeHOM MeHTOpPY, Komucuja KoHCTaTyje na je mp
Npana Tp6ojesuh Munomesuh nono6Ha 3a MeHTOpa MpeUioKeHe JOKTOPCKE AUcepTalnje.

Ha ocnoBy u3neror, Komucuja npemnaxe HacraBHo-HayuHoM Behy ®Puitonomkor
dakynrTera YHUBep3uTeTa y beorpany aa qoHece MO3UTHBHE OLIEHE O MO00HOCTH
kanaunata Munene CrojanoBuh, Mactepa, 1 peiIokKeHe TeMe JOKTOPCKE aucepTanmje
EnucreMuuky MoiaHU MPUIIO3U Y €HIJIIECKOM U CPIICKOM JE3HKY ““ a Jia ce 32 MEHTOpa
umenyje np VBana TpOojesuh Musnomesuh.

[Tornucu unanoBa Komucuje:




